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Gebruik van het PLAYBACK MENU
U kunt verschillende instellingen gerelateerd aan afspelen 
wijzigen vanuit het PLAYBACK MENU.

1 Druk op [MENU/OK] op het afspeelscherm
Het playback menu wordt weergegeven.

ZOOM

ERASE SOUND

PLAYBACK MENU

PRINT HISTORY

ERASE

2 Druk op  of  om het item te selecteren
•	Raadpleeg “PLAYBACK MENU-items” voor een beschrijving 

van elk item.

3 Wijzig de instellingen

4 Druk op [MENU/OK]
De instellingen worden toegepast en het display keert terug 
naar het vorige scherm.

 ■PLAYBACK MENU-items

[ZOOM]
Raadpleeg “Afbeeldingen inzoomen”. (p. 11)

[ERASE SOUND]
Verwijdert alleen het geluid van afbeeldingen met geluid.

[PRINT HISTORY]
•	Geef de laatste 50 afbeeldingen die zijn geprint weer.
•	Selecteer een afbeelding en druk op  (Print) om te beginnen 

met printen.
•	U kunt de PRINT HISTORY met een afbeelding per keer wissen 

door op [MENU/OK] te drukken.

[ERASE]
U kunt afbeeldingen één voor één wissen of allemaal tegelijk.

[IMAGE ROTATE]
Geef een afbeelding 90 graden gedraaid weer.

[COPY]
Kopieer afbeeldingen vanuit het INTERNAL MEMORY naar een 
geheugenkaart of vanaf een geheugenkaart naar het INTERNAL MEMORY.
Volg de onderstaande procedure.
1. Selecteer [COPY] in het PLAYBACK MENU
2. Selecteer de kopieerbestemming en druk op [MENU/OK]
3. Selecteer [FRAME] of [ALL FRAMES] en druk op [MENU/OK]

Als u [ALL FRAMES] hebt geselecteerd, begint het kopiëren. Als 
u [FRAME] hebt geselecteerd, gaat u verder met stap 4.

4. Druk op  of  om de afbeelding te selecteren die u wilt kopiëren
5. Druk op  of  om [COPY] te selecteren
6. Druk op [MENU/OK]

Voor een beschrijving van de volgende items, zie “Het instelmenu 
gebruiken”. (p. 19)
[PRINT SETTINGS] / [Bluetooth SETTINGS] / [CROSS KEY GUIDE] / 
[DATE/TIME] / [言語/LANG.] / [SOUND SET-UP] / [PLAYBACK 
VOLUME] / [AUTO POWER OFF] / [RESET] / [FRAME DATA RESET] / 
[FORMAT] / [FIRMWARE UPGRADE]

Het instelmenu gebruiken
Volg de onderstaande procedure om instellingen met het 
instellingenmenu te wijzigen.

1 Druk in het opnamescherm of het afspeelscherm op 
[MENU/OK]

2 Druk op  of  om het in te stelen item te selecteren
•	Raadpleeg “Items in het instelmenu” voor een beschrijving 

van elk item.

3 Wijzig de instellingen

4 Druk op [MENU/OK]
De instellingen worden toegepast en het display keert terug 
naar het vorige scherm.

 ■ Items in het instelmenu

[PRINT SETTINGS]
Wijzig de printpositie en printkleur van de QR-code die wordt 
geprint met PRINT WITH SOUND

Opmerking
Om PRINT WITH SOUND te gebruiken, is het noodzakelijk om te 
verbinden met de geluidsfunctie van de smartphone-app.

[Default QR Code Position]:
Wijzig de standaardpositie van de QR-code.
[QR Code Color]:
Verander de printkleur van de QR-code.

[Bluetooth SETTINGS]

Installeer de smartphone-app op uw smartphone voordat u de 
koppelingsregistratie uitvoert.

[PAIRING REGISTRATION]:
Wanneer u uw smartphone voor de eerste keer via Bluetooth 
verbindt moet u de apparaten eerst koppelen. Raadpleeg de 
volgende procedure voor het koppelen.
1. Selecteer [Bluetooth SETTINGS] vanaf het PLAYBACK MENU
2. Selecteer [PAIRING REGISTRATION] en druk op [MENU/OK]
3. Druk op [SETTINGS] op de smartphone-app
4. Druk op [Bluetooth settings] op de smartphone-app
5. Druk op [Connect]
6. Sta koppelen toe

[DELETE PAIRING REG�]:
U kunt informatie van een smartphone die is geregistreerd voor 
koppelen verwijderen.
[INFORMATION]:
Geeft het Bluetooth-adres, de naam en de geregistreerde terminal-
naam van het hoofdtoestel weer.

[CROSS KEY GUIDE]
Stelt in of de CROSS KEY GUIDE moet worden weergeven of 
verborgen.
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[DATE/TIME]
Stel de datum en tijd in.

[言語/LANG�]
Stel de taal die wordt weergegeven op het LCD-scherm in.

[SOUND SET-UP]
Stel het volume van OPERATION SOUND, SHUTTER VOLUME en 
START UP SOUND in.
Selecteer [OFF] als u het geluid wilt uitschakelen.

[PLAYBACK VOLUME]
Stel het afspeelvolume van de opgenomen geluiden in.

[AUTO POWER OFF]
Stel in hoe lang het duurt voordat de stroom automatisch wordt 
uitgeschakeld als de camera niet wordt gebruikt.

[RESET]
Reset de instellingen naar de standaardinstellingen.
De datum en de tijd ingesteld in DATE/TIME zijn niet gereset.

[FRAME DATA RESET]
Reset de standaard frame-instellingen gebruikt voor de 
snelkoppelingsknoppen.

[FORMAT]
Formatteer het INTERNAL MEMORY van de camera of van een 
ingestoken geheugenkaart. Alle opgeslagen afbeeldingen zullen 
worden gewist.

[FIRMWARE UPGRADE]
Upgrade de firmwareversie.
Plaats de geheugenkaart met de firmware in de kaartsleuf en volg 
de instructies op het scherm.
Download de nieuwste firmware van de FUJIFILM website.

Functies beschikbaar door een koppeling met 
de smartphone-app

De volgende functies kunnen worden gebruikt door een 
koppeling te maken met de app voor smartphones „INSTAX mini 
LiPlay”.

Geluidsfunctie

U kunt het geluid dat is opgenomen door de camera converteren 
in een QR-code en u kunt deze samen met een afbeelding printen 
(PRINT WITH SOUND).
•	Het geluid zal worden afgespeeld wanneer de QR-code op de 

PRINT WITH SOUND-afbeelding wordt gelezen door een 
smartphone, enz.

•	U kunt het geluid op afbeeldingen met geluid welke u eerder 
heeft geprint afspelen of verwijderen door middel van de 
smartphone-app. 

Opmerking
Als u een afbeelding met geluid verwijdert door middel van de 
smartphone-applicatie, zal het geluid niet langer worden 
afgespeeld, zelfs niet wanneer de QR-code wordt gelezen.

Functie op afstand opnemen

U kunt de flitslicht- en zelfontspanneropties met de smartphone-
app instellen en op afstand opnemen.

Snelkoppelingsfunctie

De drie snelkoppelingsknoppen aan de zijkant van de camera 
kunnen worden ingesteld in de smartphone-app. 

Functie direct afdrukken

U kunt een afbeelding verzenden vanaf uw smartphone naar de 
camera en deze met de INSTAX-printfunctie printen. Voordat u 
verzendt, kunt u de afbeelding verplaatsen, draaien en inzoomen 
met de smartphone-app.
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Specificaties

 ■Camerafunctie

Beeldsensor 1/5 type CMOS primaire kleurenfilter

Aantal opgenomen 
pixels

2560 × 1920 pixels

Opslag media Intern geheugen,
micro SD/micro SDHC-geheugenkaart

Opslagcapaciteit Ongeveer 45 afbeeldingen in het 
interne geheugen, ongeveer 850 
afbeeldingen per 1 GB op een micro 
SD-/micro SDHC-geheugenkaart

Opnamemethode DCF-compatibel Exif ver 2.3

Scherpstelbereik f = 28 mm (equivalent van 35 mm-film)

Opening F2.0

Auto scherpstellen Enkele AF (met AF Illuminator)

Opname-afstand 10 cm tot ∞

Sluitersnelheid 1/4 seconde tot 1/8000 seconde 
(automatisch schakelen)

Opnamegevoeligheid ISO100 tot 1600 (automatisch 
schakelen)

Belichtingsregelaar Programma AE

Belichting -2,0 EV tot +2,0 EV (1/3 EV-stap)

Meetmethode TTL 256 gesplitste meting, multi-
meting

Witbalans Auto

Flitser Auto flits / Gedwongen flits/
Onderdrukte flits
Opnamebereik met flitslicht: ongeveer 
50 cm tot 1,5 m

Zelfontspanner Ongeveer 2 seconden / ongeveer 10 
seconden

Afbeeldingseffecten 6 filters, 10 frames (3 beschikbaar met 
snelkoppelingen)

Geluid opnemen Het is mogelijk om geluid op te nemen 
wanneer er een enkele afbeelding 
wordt opgenomen of afgespeeld. 
Mogelijk om te overschrijven.

 ■Printfunctie

Gebruikte film FUJIFILM instant film „INSTAX mini” 
(apart verkocht)

Aantal films 10 films/pack

Filmgrootte 86 mm × 54 mm

Schermgrootte 62 mm × 46 mm

Pixeltelling print 800 × 600 punten

Printresolutie 12,5 punten/mm (318 dpi, 80 μm 
puntafstand)

Printgradatie RGB-gradatie van 256 kleuren

Printbaar 
afbeeldingsformaat

JPEG-foto's gemaakt met dit toestel

Printuitgangstijd Ong. 12 seconden

Printfunctie Afbeeldingen in het interne geheugen 
en afbeelding op de geheugenkaart 
kunnen worden geprint

Herdruk Herdruk is mogelijk voor afbeeldingen 
die zijn opgeslagen in de 
printgeschiedenis (maximaal 50)

 ■Anders

Smartphone-app 
gekoppelde functies

De geluidsafspeelfunctie van geprinte 
afbeelding, de functie afbeelding 
printen van smartphone, op afstand 
opnemen, de functie frame selecteren

LCD-scherm 2,7-inch TFT-kleur LCD-scherm
Pixeltelling: ongeveer 230.000 punten

Externe interface Micro USB Micro-B (alleen voor 
opladen)

Stroomvoorziening Lithium-ion batterij (intern type: niet 
verwijderbaar)

Oplaadfunctie Ingebouwde batterij

Mogelijk aantal 
geprinte afbeeldingen

Ongeveer 100 (vanaf volledig 
opgeladen)
*Het aantal prints hangt af van de 
gebruiksomstandigheden.

Oplaadtijd Ongeveer 2-3 uur
*De laadtijd is afhankelijk van de 
temperatuur.

Afmetingen van de 
hoofdeenheid

82,5 mm x 122,9 mm x 36,7 mm 
(exclusief uitstekende delen)

Gewicht van de 
hoofdeenheid

Ong. 255 gr

Werkomgeving Temperatuur: +5 ºC tot +40 ºC
Vochtigheid: 20 % tot 80 % (geen 
condens)

*De bovenstaande specificaties kunnen worden gewijzigd om de 
prestaties te verbeteren.
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Probleemoplossen
Controleer de volgende items voordat u een probleem als een 
storing beschouwt. Als het probleem aanhoudt, zelfs nadat u actie 
hebt ondernomen, neemt u contact op met ons servicecentrum 
voor reparatie of bezoekt u de onderstaande website.
FUJIFILM website: http://www.fujifilm.com/
Als het volgende probleem optreedt���

Probleem Mogelijke oorzaken en oplossingen

Ik kan de camera 
niet inschakelen.

De batterij is mogelijk leeg. Laad de 
camera op.

De batterij is snel 
uitgeput.

Als u de camera in een zeer koude 
omgeving gebruikt, raakt de batterij snel 
leeg. Houd de camera warm voordat u 
gaat fotograferen.

Camera wordt 
uitgeschakeld 
tijdens gebruik.

Het batterijniveau is mogelijk laag. Laad 
de camera op.

Het opladen start 
niet.

•	Zorg ervoor dat de stekker van de 
USB-stroomadapter correct op het 
stopcontact is aangesloten.

•	Schakel de camera uit tijdens het 
opladen. Als de camera is 
ingeschakeld, kan deze niet worden 
opgeladen.

Het duurt te lang 
om op te laden.

Bij lage temperaturen kan het opladen 
enige tijd duren.

De 
zelfontspannerlamp 
knippert tijdens het 
opladen.

Laad de batterij op bij een 
temperatuurbereik van +5 °C tot +40 °C. 
Als u de batterij niet binnen dit bereik 
kunt opladen, neemt u contact op met 
onze klantenservice.

Ik kan niet 
opnemen wanneer 
ik op de 
ontspanknop druk.

•	Zorg ervoor dat de stroom is 
ingeschakeld.

•	Als de batterij bijna leeg is, laad de 
camera dan op.

•	Als het interne geheugen of de 
geheugenkaart vol is, plaatst u een 
nieuwe geheugenkaart of verwijdert u 
onnodige afbeeldingen.

•	Gebruik een geheugenkaart die met 
deze camera is geformatteerd.

•	Als het contactoppervlak van de 
geheugenkaart (goudgedeelte) vuil is, 
veeg het dan af met een zachte, droge 
doek.

•	De geheugenkaart is mogelijk defect. 
Plaats een nieuwe geheugenkaart.

Ik kan de camera 
niet scherpstellen.

Gebruik de AF/AE-vergrendeling om 
onderwerpen vast te leggen waarop u 
moeilijk kunt scherpstellen.

Het flitslicht flitst 
niet.

Controleer of de onderdrukte flitslicht-
instelling niet is geselecteerd. Selecteer 
een instelling anders dan de onderdrukte 
flitslichtinstelling. 

Probleem Mogelijke oorzaken en oplossingen

Hoewel het flitslicht 
is afgevuurd, is de 
afbeelding donker.

•	Controleer of u niet te ver van het 
onderwerp bent verwijderd.  Maak een 
opname binnen het flitslicht-bereik. 
Ongeveer 50 cm tot 1,5 m.

•	Houd de camera op de juiste manier 
vast, zodat u het flitslicht niet 
belemmert met uw vingers.

De afbeelding is 
wazig.

•	Als de lens vuil is, zoals 
vingerafdrukken, maak de lens dan 
schoon.

•	Zorg ervoor dat het AF-frame groen is 
voordat u een foto maakt.

De camera werkt 
niet correct.

•	Mogelijk is er een tijdelijke storing. 
Druk op de resetknop. Als het nog 
steeds niet goed werkt, neem dan 
contact op met ons reparatiecentrum 
voor reparatie.

•	De batterij is mogelijk leeg. Laad de 
camera op.

Het filmpakket 
wordt niet geladen 
of wordt niet soepel 
geladen.

•	Gebruik FUJIFILM instant film „INSTAX 
mini” (andere films kunnen niet 
worden gebruikt).

•	 Lijn het gele merkteken op het filmpak 
uit met het gele uitlijnmerkteken op 
de camerabehuizing om de film te 
laden. 

De film wordt niet 
uitgeladen.

•	De film kan mogelijk niet goed 
uitgelijnd zijn door schokken zoals 
trillingen of vallen. Laad een nieuw 
filmpak.

•	Als de film is vastgelopen, zet de 
camera dan uit en weer aan. Als het 
probleem zich blijft voordoen, 
verwijdert u de vastgelopen film en 
plaatst u een nieuw filmpakket.

Sommige of alle 
voltooide prints zijn 
wit.

Open de filmdeur niet totdat alle 
filmbelichtingen zijn gebruikt. 
Onbelichte film zal voortijdig worden 
blootgesteld als de deur wordt geopend. 
Een voortijdig belichte film is wit zonder 
afbeeldingen.

De print is ongelijk. •	Schud, buig, vouw of houd de print 
niet onmiddellijk nadat deze is geprint 
vast.

•	Bedek de filmuitwerpsleuf niet.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMEDEDELING
Dit product is ontworpen met het oog op veiligheid en om een 
veilige service te bieden bij correct gebruik en in 
overeenstemming met de gebruikershandleiding en instructies� 
Het is belangrijk dat zowel het product als de „instax mini-film” op 
de juiste manier worden behandeld en alleen worden gebruikt 
voor het afdrukken van afbeeldingen volgens de instructies in 
deze gebruikershandleiding en in de „instax mini-film”-
filminstructies� Voor uw gemak en veiligheid volgt u wat er in deze 
gebruikershandleiding staat geschreven� Het is ook een goed idee 
om deze gebruiksaanwijzing op een veilige plaats, waar u deze 
makkelijk kunt vinden en raadplegen indien nodig, te bewaren�

WAARSCHUWING

Dit symbool duidt op gevaar, dat kan leiden tot letsel met fatale 
gevolgen. Volg deze instructies.

WAARSCHUWING

 Als een van de volgende gevallen zich voordoet, moet u 
onmiddellijk de stekker van de USB-kabel loskoppelen, de 
camera uitzetten en het gebruik ervan vermijden�

•	De camera wordt heet, stoot rook uit, heeft een brandgeur, of 
lijkt op een andere manier abnormaal�

•	De camera is in het water gevallen, of vreemde objecten zoals 
water of metaal zijn binnenin de camera gekomen�
 Als de accu is ingebouwd in de camera, onderwerp het niet 
aan hitte, gooi het niet in een open vuur, probeer het niet te 
laten vallen, of breng er een schok op uit� Als u dit wel doet, 
kan de camera ontploffen�

WAARSCHUWING

 Probeer dit product nooit uit elkaar te halen� Anders kunt u 
zich verwonden�
 Als er iets mis is met de camera, probeer het apparaat nooit 
zelf te repareren� Anders kunt u zich verwonden�
 Als het apparaat is gevallen of beschadigd, zodanig dat het 
binnenste zichtbaar is, raak het dan niet aan� Neem contact 
op met uw FUJIFILM-dealer�
 Raak geen onderdelen of uitstekende delen aan binnenin de 
achterklep� Anders kunt u zich verwonden�
  Maak dit product nooit nat of hanteer het met natte handen� 
Als u dit toch doet, kan dit leiden tot een elektrische schok�
 Ontkoppel de USB-kabel meteen wanneer de accu volledig is 
opgeladen�
 Houd buiten het bereik van kleine kinderen� Dit product kan 
letsels aan de handen van kinderen veroorzaken�
 Wikkel de camera niet of de AC-stroomadapter niet in een 
doek of deken� Hierdoor kan de temperatuur te hoog oplopen 
waardoor de behuizing vervormt of waardoor er brand 
ontstaat�

Het „CE” label garandeert dat dit product voldoet 
aan de eisen van de EU (Europese Unie) met 
betrekking tot de veiligheid, de volksgezondheid, 
het milieu en de consumentenbescherming. („CE” is 
de afkorting van Conformité Européenne.)

Hierbij verklaart FUJIFILM dat de radioapparatuur van het type 
„instax mini HM1” voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
Voor meer informatie gaat u naar de onderstaande website.
http://www.fujifilm.com/products/instant_photo/cameras/instax_
mini_liplay/

Zorg voor de camera met gezond verstand

 ■ Zorg voor de camera
1. Let op Open de filmdeur niet voordat u de film hebt 

opgebruikt; anders wordt de rest van de film belicht en 
wit� De film kan niet meer worden gebruikt�

2. Uw camera is een precisie-instrument. Zorg dat het niet nat 
wordt of valt. Stel het ook niet bloot aan zand.

3. Gebruik geen riem die gemaakt is voor mobiele telefoons of 
andere vergelijkbare elektronische producten. Deze riemen 
zijn meestal te zwak om uw camera veilig te houden. 
Gebruik voor de veiligheid alleen riemen die zijn ontworpen 
voor uw camera en gebruik deze alleen zoals specifiek 
bedoeld en geïnstrueerd.

4. Gebruik geen oplosmiddelen zoals thinner en alcohol om 
vuil te verwijderen.

5. Laat de camera bij warm weer niet op warme plekken 
liggen, bijvoorbeeld in de auto of op het strand. Laat het ook 
niet achter op vochtige plekken gedurende een lange 
periode.

6. Mottenafstotend gas zoals naftaleen kan uw camera en 
afdrukken beïnvloeden. Zorg ervoor dat u uw camera of 
afdrukken in een doos of bureau bewaart.

7. Houd er rekening mee dat het temperatuurbereik 
waarbinnen uw camera gebruikt kan worden +5 °C tot  
+40 °C is.

8. Zorg ervoor dat gedrukte materialen geen inbreuk maken 
op auteursrechten, beeldrechten, privacy of andere 
persoonlijke rechten en beledig het openbare fatsoen niet. 
Handelingen die de rechten van anderen schenden, die in 
strijd zijn met het openbare fatsoen of hinderlijk zijn, 
kunnen bij wet strafbaar zijn of anderszins juridisch 
uitvoerbaar.

 ■ LCD-scherm gebruiken
Omdat het LCD-scherm gemakkelijk beschadigd kan raken, mag 
u het oppervlak niet krassen met een stevig materiaal. Om te 
voorkomen dat het LCD-scherm beschadigd raakt, raden wij u 
aan een beschermfolie (in de handel verkrijgbaar) op het 
scherm te bevestigen.

 ■ Het opladen van de accu
De accu wordt niet opgeladen geleverd� Laad de accu volledig 
op voordat u de camera in gebruik neemt�
Laad de accu op met de meegeleverde USB-kabel. De laadtijd 
neemt toe wanneer de omgevingstemperatuur lager is dan  
+10 °C of hoger is dan +35 °C. Probeer de accu nooit op te laden 
bij temperaturen boven de +40 °C of bij temperaturen onder de 
+5 °C want dan zal de accu niet opladen.

 ■ Levensduur accu
Bij normale temperaturen kan de accu ongeveer 300 keer 
worden opgeladen. Een merkbare afname in de tijdsduur dat de 
accu een lading vasthoudt, geeft aan dat deze het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt.

 ■ Waarschuwingen: Omgaan met de accu
De batterij en camerabehuizing kunnen na langdurig gebruik 
warm aanvoelen. Dit is normaal.
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 ■ Door de camera verkregen certificatiemerken bevinden zich 
in de filmkamer�

 ■ Waarschuwingen tijdens het afdrukken

Schud de camera 
niet tijdens het 
printen.

Laat de camera 
niet vallen tijdens 
het printen.

Bedek de 
filmuitwerpsleuf niet 
tijdens het printen.

 ■ „instax mini” film- en afdrukzorg
Zie FUJIFILM Instant Film „instax mini-film”-filminstructies. voor 
het gebruik van de film. Volg alle instructies voor veilig en juist 
gebruik.
1. Bewaar de film op een koele plaats. Bewaar de film niet voor 

meerdere uren op een plek waar de temperatuur extreem 
hoog is (bijv. in een gesloten auto).

2. Probeer de „instax mini-film” niet door te prikken, te 
scheuren of te snijden. Gebruik de film niet als deze is 
beschadigd.

3. Als u een filmpak plaatst, gebruik de film dan zo snel 
mogelijk.

4. Als de film is bewaard op een plek waar de temperatuur 
extreem hoog of laag is, breng deze dan op 
kamertemperatuur voordat u begint met het afdrukken van 
foto’s.

5. Zorg ervoor dat u de film gebruikt vóór de vervaldatum of 
de „Vervaldatum” -datum.

6. Vermijd inspectie van bagage op de luchthaven en andere 
sterke röntgenbelichting. Het effect van beslaan, enz. kan op 
ongebruikte films verschijnen. Wij raden u aan de camera 
en/of de film in het vliegtuig mee te nemen als handbagage. 
(Neem contact op met iedere luchthaven voor meer 
informatie).

7. Vermijd sterk licht en bewaar de ontwikkelde afdrukken op 
een koele en droge plaats.

8. Knip of maak geen gaten in het folie aangezien het een 
kleine hoeveelheid bijtmiddel (hoog alkalinegehalte) bevat. 
Laat nooit kinderen of dieren het folie in hun mond stoppen. 
Let er ook op dat het middel niet in contact komt met de 
huid of kleding.

9. Als het middel in het folie in contact komt met de huid of 
kleding, dient u het onmiddellijk te wassen met veel water. 
Als het middel in contact komt met de ogen of mond, dient 
dit onmiddellijk met veel water gewassen te worden en 
dient er contact opgenomen te worden met een arts. Houd 
er rekening mee dat de alkaline in het folie ongeveer 10 
minuten actief blijft nadat de foto is afgedrukt.

 ■ Waarschuwingen bij het hanteren van de film en afdrukken
Raadpleeg voor details de instructies en waarschuwingen over 
FUJIFILM Instant Film „instax mini”.

Bluetooth®-apparaten: Waarschuwingen

BELANGRIJK: Lees de volgende mededelingen alvorens de 
ingebouwde Bluetooth-zender van het product te gebruiken�

 ■ Gebruik alleen als onderdeel van een Bluetooth-netwerk�
FUJIFILM aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als 
gevolg van ongeoorloofd gebruik. Niet gebruiken in 
toepassingen die een hoge mate van betrouwbaarheid vereisen, 
bijvoorbeeld in medische apparatuur of andere systemen die 
direct of indirect invloed hebben op een mensenleven. Bij 
gebruik van het apparaat in een computer en andere systemen 
die een grotere mate van betrouwbaarheid eisen dan Bluetooth, 
moeten alle noodzakelijke voorzorgsmaatregelen worden 
genomen om de veiligheid te garanderen en storing te 
voorkomen.

 ■ Gebruik alleen in het land waar het apparaat werd 
aangeschaft�
Dit apparaat voldoet aan de voorschriften met betrekking tot 
Bluetooth in het land waar het werd aangeschaft. Neem alle 
lokale voorschriften in acht bij het gebruik van het apparaat. 
FUJIFILM aanvaardt geen aansprakelijkheid voor problemen die 
voortvloeien uit het gebruik in andere rechtsgebieden.

 ■ Draadloze gegevens (afbeeldingen) kunnen worden 
onderschept door derden�
De beveiliging van gegevens verzonden via draadloze 
netwerken kan niet worden gegarandeerd.

 ■ Gebruik het apparaat niet op plaatsen die onderhevig zijn aan 
magnetische velden, statische elektriciteit of radio-
interferentie�
Gebruik de zender niet in de nabijheid van magnetrons of op 
andere plaatsen die onderhevig zijn aan magnetische velden, 
statische elektriciteit of radio-interferentie welke de ontvangst 
van draadloze signalen kunnen voorkomen. Wederzijdse 
interferentie kan zich voordoen als de zender in de nabijheid 
van andere draadloze apparaten in de 2,4 GHz band wordt 
gebruikt.
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 ■ De Bluetooth-zender werkt op de 2,4 GHz band� De 
standaarduitvoer is 3,16 mW�

 ■ Dit apparaat werkt op dezelfde frequentie als commerciële, 
educatieve en medische apparaten en draadloze zenders�
Het werkt tevens op dezelfde frequentie als zenders met een 
licentie en speciale laagspanningzenders zonder licentie die in 
radiofrequentie-identificatie trackingsystemen voor lopende 
banden en in andere vergelijkbare toepassingen voorkomen.

 ■ Om interferentie met bovenstaande apparaten te voorkomen, 
neemt u de volgende voorzorgsmaatregelen in acht�
Controleer of de radiofrequentie-identificatiezender niet in 
werking is voordat u dit apparaat gaat gebruiken. Indien u 
merkt dat dit apparaat interferentie veroorzaakt in laagspanning 
radiofrequentie-identificatie trackingsystemen, neem dan 
contact op met een FUJIFILM-vertegenwoordiger.

 ■ Het volgende kan strafbaar zijn:
– Demontage of modificatie van dit apparaat.
– Verwijderen van apparaat certificatielabels.

 ■ Informatie over handelsmerken
Het Bluetooth®-woordmerk en logo’s zijn geregistreerde 
handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc., en elk 
gebruik van zulke merken door FUJIFILM is onder licentie.

Informatie over traceerbaarheid in Europa
Fabrikant: FUJIFILM Corporation
Adres, stad: 7-3, Akasaka 9-Chome, Minato-ku, Tokyo
Land: JAPAN
Geautoriseerde vertegenwoordiger in Europa:
FUJIFILM EUROPE GMBH
Adres, stad: Dusseldorf Heesenstrasse 31, 40549
Land: Duitsland

Als u vragen hebt over dit product, gelieve contact op te nemen 
met een geautoriseerde FUJIFILM-distributeur of ga naar de 
onderstaande website.
http://www.fujifilm.com/

http://www.fujifilm.com/

